
nanam Bring, means towards the speaker.
Nanam ichiini imink aykawaas.
Bring your chair this way.

nanak Take away(means away from the speaker
Ikuuni nanak imink aykawaas.
Take yjZ chair over that way.

tunx imiknink Different from.
Tunx imiknink awa sinwit.
Their language is different from yours.

miskiliki Barely, (by very little)
Mjkj1jkjgh achawiiltxa t ‘amulkshnan.
I barely lifted(up) the barrel.

tumin Kind, (this kind or that kind)
Tumin mash was imink taatpas?
What kind of dress do you have?

kuuk This intrpretation can be used as then in
English.
Anam ku imxush winata, kuuk natash winata.
After you leave, then we will leave.

txaw In Sahaptin, txaw is a suffix. Ehgiish. than.
Chaan iwa mayk kaatnamtxaw Plaalinmivaw.
John is a little taller than ?larv.

piimink Their, a possessive term.
Ikwak awa piimirik atmupiil.
That is their car.

ikwnak There, is an adverb telling “where”.
Ikwnak pawa palalaay wixaixalima.
There are a lot of spiders.

ikwmak Those, modifier
Ikwmak tiinma pawa wiyatknik.
Those Indians are from a long way.

piimanak them, objective case of they.
Atawsaypa pat milils piimanak.
They distributed melons to them.

kan Preposition to...
Awnash tuxsha iniitkan.
I am going home.

waawk’a Adverb, too, meaning too much.
Waak’a pakwishimisha miyanashma.
The children are too unruly.


